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apxutekToHuke Mmanyckpunra Edinburgh, National Library of Scotland,

MS Advocates 19.2.1, 6onee nsBectHoro kak The Auchinleck MS (py-

korich OKMHIEKa), MECTaMU MIPOC/IEKNBAETCS HesIBHAS 3epKaIbHAs
cumMeTpus. Tak, mepBoe 1 oC/efiHee IIPOV3BEieHNs, BOILEAIIEe B PYKOIVICD,
VIMEIOT OTYAaCTY OOMaHHbBIE 3aTOTIOBKY, KOTOPbIE CIIOCOOHBI HABECTH BIIEPBbIE
gprratomero u « The Legend of Pope Gregory» («Jlererny o Ilame Ipuropun»),
u «The Simonie» («CUMOHMIO») Ha IOCTICIITHbIE TIO/J03PEHN OTHOCUTENTBHO pe-
JINTMO3HOTO XapaKTepa TEMBI U )KaHpa 3TUX COYMHeHMIT. Mex/1y TeM nepBoe
Hpou3BefieHNe B PYKOIVICU He HACTONIBKO IIPOSIBIIsieT cebs B Ka4ecTBe aruo-
rpadUIecKoro omyca, HaCKO/IbKO SPKO BBICTYIAIOT Ha €T0 IIOBEPXHOCTD Yep-
THI PBILIAPCKOTO POMAHa, C U3PAJHBIM METOAPAMATI3MOM «3/IUIOBOI» TEMBI
VI IPUKITIOYEHVISIMY, TONBKO B pVHAJIE BO3BOAAIVMY I'epOosI Ha MTAIICKII TIpe-
croi. To ke 1 BTOpoe: CTpaHHas T09Ma, COYVHEHHAsI C AJUTUTePALIVSIMU Y KOH-
1IeBBIMU pripMaMu OTHOBPEMEHHO, IIPOSIBIISIET CBOI aMOMBajIeHTHBIN XapaK-
Tep U B TOM, 4TO, OTYACTY SABJISIACH CATUPOIL HA aHITIMICKNX [[€PKOBHMKOB,
B 60JIbILIE}T CTETIEHN CTY>KIT arTalIOHHBIM JJOKYMEHTOM, 30BYIIIMM €C/TU He
K PeBOIIONNY, TO K OYHTY IIPOTUB BCETO MpaBsIIero Kiacca (1 JyXOBeHCTBa,
1 (heoaIbHOTO PHILIAPCTBA).

Takas >xe cuTyauys co BTOppIMU — OT Hayaza ¥ [0 KOHI[A PYKOIIMCU —
npousBefeHnsAMu. VIX 3arnaBus, HA000POT, KAKYTCs YKa3bIBAOIMMI Ha
CBETCKYI0 TeMAaTUKY ¥ VICTOPUKO-TIPUK/ITIOYEHYECKUII CIOKET, & B JIeVICTBU-
tenpHOCTU U «The King of Tars» («Koponp Tapca»), u «Richard Coer de
Lyon» («Puuapp JIbBuHOe ceparie»), popManbHO OTHOCAIINECS K )KAaHPY
romance, IMeIOT OTYET/IMBYIO Pe/IUTMO3HO-TIPONIAaTaHANCTCKYIO HaIIpaB/IeH-
HOCTb. O6e anmYecKie MO3MbI MOKa3bIBAIOT COOBITHUS STTOXU KPECTOBBIX ITO-
X0J10B, 60pBOBI XpUCTHAH ¢ MycynbMaHaMu, HO B «Koporne Tapca» Bce nep-
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COHAXXJ BBIMBIIIJICHHBIE, [Ja OTYACTY BBIMBIIIEHA VM T€OTpadusi CIOKeTHO-
TO JIeViCTBUSA, pa3Be YTO YIOMMHaeTcs [JaMack, Cy/ITaH KOTOPOTO /IO TTOPbI
UTpaeT pojIib AaHTATOHMCTA IO OTHOIIEHNIO K Koporo Tapca, a 3aTeM ero f1o-
yepiu. B AByX mosMax HauMHKa PeIUIMO3HOI IPOIIaraH/ibl YIIaKOBaHa B 000-
nouKy ¢anractTudeckux MoTuBoB. B «Kopomne Tapca», kak OyzmeT mokasaHo
Jlajiee, PUTOPMKA IIOBECTBOBATE/ISI KPYTUTCSI BOKPYT MOIPa3yMeBaeMOro aB-
TOpCKOro nochia: «IlocMoTpuTe, Kakye 3Bepu 1 JIEMOHBI 9TI HEXPUCTYU MY-
cynbmaHe!» — a B «Puvappe JIbBuHOe cepalie» CI0)KeTHbIE MOTVBBI IIPU3Ba-
HBI BHYIIINTD aHIJIUIICKOMY YnTaTeNio: « EC/n Hall 3HaMeHUTHIN KOPOJIb O-
poit ObIBATI 3BepeM I IEeMOHOM, TO 9TO 110 3aMbICTTy boxkuio 1 Bo cnasy Ero,
CJIe[IOBATE/IbHO, CPECTBA 1Ie/IbI0 OIPABAHbI».

EcTb obmmee u B cyabbe ABYX counmHeHui: o mosMme «Pudapn JIbBuHOE
cepple», HeCMOTPsI Ha M3BECTHOCTD KaK MCTOPUYECKOV (PUTYPBI, ABMBILET-
Cs1 IPOTOTUIIOM T'epOsl, TaK Y1 OCHOBHOJ KaHBBI ITOYMCTOPUYECKOTO CIO-
YKeTa, UCCIIe0BaTe/N YT HEOCTaTOYHO, TIOTEHIMAI €€ VICC/IeJOBAHMI
sIBHO HefooleHeH; o «Koporne Tapca» mpakTiyecKu He MUIITYT, OTIACTI O
IpUYNMHE TOTO, YTO YBUJIeIM B OFHOM M3 IIeHTPa/lbHBIX MOTUBOB OM-
30CTh KO MHOTVM CIO)KeTaM O TaK Ha3bIBaeMBbIX «OOBMHEHHBIX KOPOIEBaX»
1 00 VICIIBITAHMAX, KOTOPBle OHM IpeTepnen. Ho B 9ToM mocienHeM mpo-
M3BefleHNU, IYCTh 1 BOOpaBIIeM B ceOs1 HEKOTOpble (DONbKIOPHBIE 1 JIATe-
paTypHbIe CTePEeOTHIIbI, MHOTO I IPYTOro, JOCTONHOTO BHUMAHMS YYEHBIX
I KPOIIOT/IMBOTO aHAJIN3A.

Mb1 obpatumcs k nosme «The King of Tars», 4T06b1 BBIABUTL Hanbo-
Jiee sIpKye OCOOEHHOCTM ee CIKeTa U YKaHpa — B HaJeXJie MOTIOKUTh Ha-
YaJI0 PAaCCMOTPEHMIO STOrO IMAMATHUKA B PAAY APYIUX, Y)Ke XOPOIIO M3-
BECTHBIX OTEYECTBEHHOMY uUTepaTyposeneHnio. CHayana IMo3HaKOMUM-
Cs1 C CHHOIICHCOM.

O xpacoTe gouepu koposs Tapca pasomrack cinaBa 10 OKPeCTHBIM CTpa-
HaMm, u cynraH [lamaca ([Jamacka) pemn, 9TO OHAa JO/DKHA CTATh €ro Ke-
HOM1. OH MOoC/an KOPOII0 MUCbMO C YTPO30Ji Ha4aTh BOVHY, €C/IU TOT He OT-
JIaCT CY/ITaHy CBOIO J04Yb. KOpo/b B rHeBe, HO pellaeT IpefoCTaBUTh IIpa-
BO BbIOOpa fodyepy. Ta oTKasbIBaeTcs BCTYHATh B Opak ¢ HEXPUCTUAHNHOM.
Cynras, OMTy4YNBIINIT OTKAa3, IIOC/IE COBETA CO 3HATHIO CBOETO FOCYAAPCTBA
cobupaeT 60O/MBUIYIO apMUIO ¥ HAYMHAET YCIEIIHYIO0 BOVIHY npoTus Tapca.
BowHbI KOpOyIst TMOHYT B TaKMX KOMMYECTBAX, YTO MWIOCEPAHAS NIPYHIIEC-
ca obpamaercsi K pOAUTESAM C IPOChOOI OTAATh ee CY/ITaHy M TeM CaMbIM
OCTaHOBUTD YXKacHYI0 6oitHI0. [IpnHIIeccy focrasnaoT B [lamac, HO CyaTaH,
He cobuparoumiics o6pamaTbcsl B XpUCTUAHCTBO, TpeOyeT, YTOObI HeBecTa
oOpartmiachk B ero Bepy. VlHaue cBajibObI He OyZeT, a BOVTHA IPOJIOJIKUT-
cs1. B oTBeIeHHBIX el IOKOSX BO JBOPLIE CY/ITaHa IIPVMHIIECCA HOYbIO BUUT
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COH: IIepeJ] Hell COTHS JIIOTBIX YePHBIX cobakK, U BCe /IAI0T Ha Hee, a OJHA
y>Ke TOTOBa HaOPOCUTDHCS; MPUHIIECCa BO CHe MbITaeTcs 6eXaThb B MPO-
TUBOIIOJIOXXHYI CTOPOHY, HO TaM CTOAT TPU AbsIBOJA C riaedamu, Iblja-
Iolye, KaK IPaKOHBI; B 9TO BpeMs IIpUHI[ecca 3aMevaeT, YTO 3a Hell cre-
IoBajsia OfjHa 13 cobaK, M BURUT, YTO y Hee celble 6poBU; cobaka BIPYT
IpeBpallaeTcsa B pelaps B OeNbIX ofjeXaxX, M TOT JOHOCUT IO NMPUH-
11eCChI BECTb XPUCTOBY, COCTOSILYIO B TOM, YTO He HY>KHO OOSTHCS 53bI-
YeCKUX MJ0I0B )KeHnxa — Hu TepHaraHTa, Hu Marona. [IpocHyBascs
IpUHIlecca cOOOIIaeT Cy/ITaHy O CBOEM pelLIeHUN IPUHATh ero Bepy —
VI TOT B pafloCTU yCTpamBaeT cBafib0y. [IpuHItecca npunsia Bepy GpopmMab-
HO, a BTaifHe MonMuTCA 6ory xpuctual. OHa Bckope 6epeMeHeeT, a I0TOM
pokaet. Pouics He 0OBIYHBI pe6EHOK, a TOX0XMIT Ha KaMeHb KYCOK
IUIOTH, 6€3 TO/IOBBI, KOHEeYHOCTell ¥ Koxku. Cy/lITaH yIpekaeT )XeHY B TOM,
YTO OHA IUIOXO Bepuia B ero 00ros, HO IpUHIleCCA YyTOBapUBaeT My»Xa
obparuTbca K 6oram ¢ mpocbboIl 0 MoMoIM pebeHKY: Cy/lITaH 0OpaTuT-
Cs1 K CBOMM, a IpuHIlecca K cBoeMy. Cy/ITaH HeceT KYyCOK IUIOTU B XpaM
Y MOJIUTCS TaM sI3bIYECKUM M[07IaM, cpeau Kotopbix Omutep, HentyH,
Anonnuon, TepHarant u Maros. boru He BHEM/TIOT — ¥ CY/ITaH B MCCTYII-
JIEeHVY HUCIPOBEPTaeT KYMUPOB U KPYUIUT UX. 3aTeM MPUHIlECca Mpo-
CUT MY>ka OCBOOOJUTH TOMSIIIETOCS Y HETO B 3aK/TIOUEHUN XPUCTUAH-
ckoro cBaAmeHHNKa Kneodaca, 1 TOT mpoBOAUT 00psAJ KpeljeHns «MIa-
JleHIla» — ¥ KYCOK IUIOTY Ha I7Ia3ax IIpeBpalaeTcs BO MIafieHIla HacTo-
SI1[eTO, IPUTOM O4YeHb KpacuBoro. CylITaH JUKYeT U caM HPOCUT 0Opa-
TUTb €r0 B XpUCTUaHNHA. CBAIMIEHHUK OKPOIUISIET YePHOKOXXETO 1 He-
IPUSITHOTO HA BUJ SI3BIYHUKA — 1 €ro Mpexksie rpybas Ko>ka CTaHOBUT-
cs1 6enoit u «anctout 6e3 rpexa». Cynran ornpasisieT Kneodaca k kopo-
nro Tapca pacckasaTb O CIy4MBLIEMCS, YTOOBI IPU3BATD MTOC/IELHETO Ha
nomo1b B xpuctuanusanuu Jamaca. Kopons Tapca npuxogur ¢ mectu-
MeCATUTBICSIHBIM BOICKOM. B 3T0 BpeMmsi cyntaH oObsBisier 3uaru [la-
Maca M CBOUM PBILAPSIM, YTO BCE NO/DKHBI BCTIE] 32 HUM MPUHSTH XPU-
CTUAHCKYIO Bepy, OTKa3aBIIMXCs XzieT obesrnaBnuBanue. [Tocme atoro
U3 CY/ITAaHCKMX TIOPEM OTITYI[eHBI C IOYeCTAMY HeCATh ThICAY XPUCTUAH
U3 Pa3HBIX CTPaH, a OCTABIINECS SI3BIYHUKAMU MO/IaHHbIE CYITaHa Ka3-
HeHbl. O0 9TOM MPOC/BIILIANK AT A3bIYeCKNUX Koporeit: Kanamgok, Jle-
cuac, Kapmens, Knamagac m Memapok — ¥ OHM UIYT BOJHOI Ha Cy/ITa-
Ha 1 PUCOeNMHMBIIEr0Cs K Hemy Koposs Tapca. Cynran u koponb Tap-
ca, momoras Jpyr Apyry B 6010, H00eXJalT OFHOTO 32 APYTUM IISTh KO-
porneri. B 6uTBe 3axBaueHbI TPUALIATD THICAY SA3BIYHUKOB, CMYIJIBIX U Yep-
HBIX. VIX KWHY/IN B TIOPbMY U IIPEIOKUIN OOPATUTHCS B XPUCTUAHCTBO.
Tex, KTO 0OTKa3asCs1, XpUCTUAHE BBIBEN 32 TOPOJ U TUIIVIIN TOTOBBHI. ..
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Ha sToM TexcT mosmbl BemunHOM B 1.228 ctuxos B pykonmcu OKUH-
jeKa 3aBepinaerca. [lockonbKy osMa HallMCaHa [IBeHAALATUCTUILNAMU
¢ xoHuesoit pupmoBkoii AABAABCCBDDB (nanomHIo, 4TO ete Paccen
Ilek, pasbupas moamy «KemuyxumHa», TakK>Ke HAIIMCAHHYIO JIBEHA/[LIaT-
CTMILMAMY, YKa3bIBaJI HA TO, 4To CpefHNe BeKa Hafle/IsIM 41cao 12 3Ha-
4eHIeM «IIpelieTbHOTro coBepiieHCTBa» [Peck, 1980, p.62]) u B TO ke Bpems
HECKOJIbKO CTPO( B PYKOINUCH SIBHO KOpOUYe 3aIaHHOTO CTAaHAapTa, [Ky-
nut [leppumen B uaganuu 1980 r. (Perryman, J., ed. The King of Tars: Edited
from the Auchinleck Manuscript, Advocates 19.2.1. Middle English Texts 12.
Heidelberg: Universitatsverlag / Carl Winter, 1980) Bocupuasnia ykopodeH-
Hble CTPO(BI KaK Te K€ [IBeHAAIIATUCTUIINS, HO C HOMYIIeHHBIMY MICIIOM
JIaKyHaMJ, & IOTOMY BOCIIOJIHIIA HeOCTAOMINe CTUXH 110 IPYTUM MCTOY-
HuKaM. [Tocie Hee HyMepaIa CTPOK IIOMEHANACh, U Jo6aB/IeHHbIE CTPOKN
B HOBOI HyMepauumu — 310 355-357, 748-750 u 1142.

B cnenyromemM, mociefHeM 110 BpeMeH!, U3/IaHNM TeKCTa T03MBI [IKoH
Yenpnep (Chandler, J.H., ed. The King of Tars. Kalamazoo: Medieval
Institute Publications, 2015), oco3HaB, 4TO MOBECTBOBaHNE B PYKOIVICH
OxuHeka pe3ko oOpbIBaeTCs, 1 3HasA O TOM, YTO B JPYIUX UCTOUYHMKAX
B (puHaIe TeKCTa ecTh elle ogHa cTpoda ¢ obpamenHeiMu K Vucycy xBa-
NeHuAMM, [o6aBu ee. IIpy 3ToM OH ObII ABHO HeIOC/IeloBaTeIeH: OH OT-
Ka3asica oT BCTAaBOK lleppuMeH pajju coxpaHeHMs ay TEeHTUYHOTO BIUA TeK-
CTa, KAKJM TOT ABJIEH B PaHHEN U3 PYKONINCEN, COlEP)KAIINUX IIOIMY, —
B pykomnucy OKMHIIEKa; OJHAKO BCe >Ke OfuH fobaBneHHbIT [leppumen
cTux (B ee HyMepauuu — 1142) OH COXpaHWII U, KaK ObIIO YKa3aHO BBIIIIE,
no6aBuI Lenyto pUHANBHYIO CTPOQY U3 TOTO XKe [PYroro MICTOYHNKA, Ha
KOTOPBI OITIA[bIBAACHh IIPM PEKOHCTPYKLM 1103Mbl Ileppumen. B uro-
re peKOHCTPYMPOBaHHBIN UeHylepoM TeKCT uMeeT o6beM B 1.241 cTux
(y Ileppumen — 1.235). [lanee MbI 6yieM IUTUPOBATH TEKCT MTO3MBI He-
NOCpefcTBeHHO 1o pykomucy OKMHJIEKa, HO NO/Tb30BATbC HyMepalueit,
npennoXeHHol B usganun Jxyaut Ieppumen.

YnomsAHyTble pyryie UCTOYHUKM — 3TO ABe pyKomucu KoHua XIV B.:
Oxford, Bodleian Library, MS Eng. poet. a. 1, win The Vernon MS (pyko-
nuch Beprona), u London, British Library, MS Add. 22283, viu The Simeon
MS (pykomncy Cumeona). ITockonbky pykomnuch OkmHIeka 6bU1a Ipenro-
JIOKUTENBHO co3faHa B 1330-X IT., ee Bepcus 3aKOHHO CYMTAETCS IPEBHEN -
meii. CKkopee BCero, MUCIIbl pyKonucy BepHOHA OTYACTM HA Hee OpUEeHTU-
POBaNCh, IOCKOIbKY IOBTOPMIN ¥ HECKONIbKO JPYIUX TEKCTOB U3 PYKO-
nycu OKMHIeKa, B TOM 4nciie u ynoMAHyThill pomaH «The Legend of Pope
Gregory». A pykonuch CMeOHa CUUTAIOT CO3JaHHOM I10], BIVAHNEM PYKO-
ncy BepHoHa, T03TOMY MCCIefOBaTeN II03MBI B IEPBYIO O4Yepeb paccMar-
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PVBa/IV paHHIOIO PYKOIIVCH, ajiee CBEPSUIMCh CHavaIa C MaHyCKpunToM Bep-
HOHa, a IIOTOM, eC/i Obl/Ta He0OXOANMOCTD, ¥ CHMeOoHa.

Tpu pykomucy pasnnyaroTcsi He TOIBKO KOMMYECTBOM CTPOK, HO U TeM,
KaK IpeJCTaB/IeHO 3arjaBue npouspegeHus. VIMeHHO B pykonu-
cu OKMHJIeKa Mbl BCTpedaeM M3BeCTHOe HaM KpaTKoe 3arjaByie IIpo-
nsBegennsa — «The King of Tars». CiefyeT BCHOMHNTD, 4YTO Tpagu-
nusa 3arnasuii B XIV B. eme He Obina 1o koHLIA chOpMUpPOBAHA U He
TOJIBKO CTUXOTBOPHBIE COYMHEHUA ManbIX popM, HO U GobIIMe S1U-
YeCKye MO9MbI MOITIM OBITH IpeACTaBIeHbl B pyKomucy 6e3 3aria-
BUA (MBI 3TO yBUAMM fanee). Eciau nucer He 3Ham 3araaBys BHOCHU-
MOTO B PYKOIMCH TE€KCTa, OH MOT JMICIIONb30BaTh GOPMy MHIMINTA,
T.e. IIPEAIOCHI/IaTh Haya/ly TeKCTa BHINMCAHHYI0 KMHOBapbo (ppasy
«31ech pacckas3blBaeTCs 0...» U T.IL. VIHOTAA B apy K MHIIMIIUTY B ITOCT-
IIO3UIIVIO IO OTHOUIEHNIO K (PMHAIBHOI CTPOKe TEKCTAa CTABYIIN SKCIUIN-
IUT, CTOBECHYIO (POPMYITy, HAUMHABLIYIOCS C TATMHCKOTO CI0Ba «explicit»,
KOTOPOMY NPU/IaBaIoCh 3HaYeHne «3aKOHYEH paccKas o...». [locTeneHHO
VHIMIIUTBI ObIIV BBITECHEHBI HOPMaJIbHBIMU 3aT0JIOBKaMM, HO 9KCIUIN-
IIVITHI ellje I0/ITO COXPAHANNCh. A COBpeMeHHas HayKa M3MEeHNIa CMbIC-
JIOBOE HAIIOJTHEHNE TePMIHOB: Tellepb MHINIINT — IIPOCTO Iapa Hadajb-
HBIX (ppa3 / CTUXOB TEKCTa, SKCIVINIUT — Iapa GUHATbHBIX.

[TomHs 06 3TOM, BepHeMCs K TpeM pykomucaM. B pykornmcu OxuHteka
II03Ma MHIVIIATA B TOM CTAPOM 3HAYEHUY He VIMeeT, IOCKOJIbKY eCTb HOP-
MaJIbHO€ 3arjiaBue, a 9KCIUIMIUTA He MMeeT — IIOCKOJIbKY IUCel] He TOIu-
caJl OTHY-/IBe CTPOdBI U3 TeKCTa MPEAII0NIaraeMoro OpUTrMHaIa, Mpeplle-
CTBOBABILEro BapuaHTy u3 pykonucy OKMHIEKa, HO He COXPaHMBILETOCH.
B pyxonucu Beprona Bce Hao60port. Het 3armaBus, Het ¢punanbHON dop-
MYJIBI 9KCIUIMIINTA, XOTS 9TOT BAPMAHT COIEPXKUT OTCYTCTBOBABILIE B IIpe-
nbIymeM ¢uHanbHble cTpoky. Ho camoe mHTepecHOe — Hammyue VMHIV-
IJITa, HO He TAKOT'O IIP03aN4ecKOoro, Kakye ObIBajy y MHBIX CTUXOTBOPHBIX
pomaHOB CpeHEBEKOBbSI, a IIO3TUYECKOTO, B BUJIe YeThIPEX CTPOK C MOHO-
pPVMMOM, 3aIVICAaHHBIX cTONOLOM: ,,Her bigennep of pe kyng of tars | And of pe
soudan of dammas | Hou pe soudan of dammas | was icristned poru gods gras®
(‘3mech HaumHaeTcs <pacckasz> o koposne Tapca u o cynrane JJammaca, <u o
TOM,> KakM 06pasom cynTaH [lammaca 6b11 OKpeleH yepes MunocTs bo-
X10'). VIHIIMIINT MYCLBI Yalle He NepenyCchIBaNIy U3 JPYroil pyKOICH,
a COYMHAIN caM. BOT 1 10 9TOMY MHIIMITUTY 3aMETHO, YTO MMUCeL] KaK 4M-
TaTe/b SMMYECKON IT09MBI CHaYasa 0CO3HAJI, YTO QUrypa Cy/lITaHa-A3bI4-
HIUKa BECUT He MeHbIIe, YeM PUrypa XpUCTUAHCKOTO KOPOJIs, a IOTOM
¥ BOBCE BBIZIE/IVI B Ka4eCTBE OCHOBHOT'O COOBITIA CIOXKeTa TO, YTO IpPO-
VICXOAUT MIMEHHO C CYITaHOM, a He ¢ KoponeM Tapca. PykoBoncTBysCH
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9TUM MHIMIIMTOM, 3arjlaBye MOXKHO ObIIO OBl PEKOHCTPYMPOBATh Kak
«Koponb Tapca u cynran amaca». Hakonen, B pykonucu CumeoHa HU 3a-
I7IaBUs, HY KJIACCUYECKOTO MHIJUIINTA HET, 3aTO 1Ooc/Ie GUHATBHBIX CTPOK
JlaH KJIacCUvecKuil akcmuuT: ,Explicit the Kyng of Tars & the Soudan of
Damas“(‘M3noxena ucropus Kopons Tapca n Cynrana [Jamaca’). ViTak, Mbl
BUJIVIM, 9TO [103Ma B IBYX IO3/IHMX PYKOINCSX, XOTS VI HE MIMeeT 3aI/IaBu,
OIIO3HAETCA KaK IpOou3BeNeHNEe O B3aMMOENCTBUY IBYX IIpaBUTENEN —
XPUCTHAHNMHA U IPOXOAAIIEro obpaieHne MyCy/IbMaHIHa.

JleicTBUTENbHO, TEMa COOTHECEHU s XPUCTUAHCTBA U S3BIYECKON, Bap-
BapCKOI1, C TOUKM 3pEeHUA aHOHVMHOTO aBTOpa II03MBI, Bepbl MyCy/IbMaH —
5TO OCHOBHAs TeMa, Ba)KHAsA B PEIUTMO3HOM, ITOTUTUYECKOM U KYIbTyP-
HoM 11a”ax. B «Kopone Tapcar, kak u B «Puuappe /IbBuHOe cepptie», mpo-
TUBOCTOSHIIE ABYX Bep MOJAHO IIOff 3HAKOM HenpuMupumocTu. [laxe rpa-
lyC pacus3Ma He CTONb BEJIVK, KaK I'PaJyC pennruo3Hon kcenopobum. Vc-
JIaM TIpeJiCTaB/IeH He KaK HeKMiT O4epPeHOIl COIEPHUK, C KOTOPBIM ObeTcs
phILapb-XxpuctTuancTBO. OH M3HAYAIbHBII, BCe ellle He TT00eXXIeHHbII Bpar.
Bor notomy B «Koporne...», kKak 1 B «Pudapge...» 1 BO MHOTMX IPyTUX I103-
Max 9TOTO BeKa, CapalHCKas Bepa — 9TO Bepa B U/[0/IOB, KAMEHHBIX KyMI-
POB, OHVM U3 KOTOPBIX B «Koporte...» okasbIBaeTCs gaxke Mpopok Myxam-
MeJI, KCTaTH, Pery/LIPHO B TI09Me Ha3bIBaeMbIil He POpOKoM, a borom. Ero
M300paXEHNIO MOTIUTCA CYNTaH [lamMaca. A pAgoM ¢ HUM, PUIYpUPYIOLIIM
B 00pasliiax aHI/IMIICKOTO 3110ca TO¥ Mopkl 1oy, uMeHamu Mahoun (MaxyH)
it Mahon/Magon (MaroH), Ha paBHBIX BBICTYIIAIOT B MBICTIAIIEIICS IO -
TeMYeCKO CUCTeMe A3bI9eCKNX B3IIAA0B U aHTHuHble OnuTep ¢ Ilnyro-
HoM, 1 AnnonuH (Appolyn, Appolin, Apolin), T.e. «aHren 6e3gHb» ATONIN-
OH Kak rpedeckas IPOEKIVs eBpeiickoro AbajioHa, 1 elle OfNH NHTepec-
HBIIT 60T, TOPOXXAEeHHBIV OYITHOI (haHTa3Mell CpefHEeBEKOBBIX K/IMPUKOB, —
00T, KOTOPBIII B 3TON II03Me Ha3BaH TepHaraHTOM.

B kon1e Beka B «Pacckase o cape Tomace» n3 «KeHTepOepnitcknx paccka-
30B» Yocepa paccka3umk 3acTaBuUT BenmuKaHa OnmdaHTa MOKIACTBCA NMe-
HeM TepmaranTa (cMm. ctux 810): He seyde, «Child, by Termagaunt...» (OH
MonBWI: «[Juts, Knsauych TepmaranTom...»). Ha pybexe XIV-XV BB. ¢op-
Ma MMEHM 3TOTO HecCyIlecTByInero 6ora capanuH 6bma MMeHHO Tepma-
raHT (Termagaunt), B To Bpems Kak Ha pybexxe XIII-XIV BB. — TepBarant
(Teruagaunt). Tak, B co3ganHOM 0K0/10 1300 I. aHOHMMHOM CTUXOTBOPHOM
xutvn «Marganena» (Oxford, Bodleian Library, MS. Laud Misc. 108) ynomu-
HatoTcA pafoM Mahun u Teruagaunt (ct. 205). Eme panbire B «bpyre» Jlaii-
amona (London, British Museum, Ms. Cotton Caligula A.IX; ok. 1225-ro 1.)
Teruagant ynomuHaetcs B ctuxax 2670 n 8199. [Ixosed nmmm B «Crnosa-
p€ UICTOYHMKOB C/IOB» YTBEPKAAJL, YTO B AHITIMVICKII A3BIK CJIOBO IIOIIAJIO 13



110 PUAOAOTMA M HYEAOBEK o No 4 o 2023

cTapodpaHIy3CKOro. ITO BO3MOXKHO, IIOTOMY 4TO elrie B XII B. B M3BeCTHBIX
>KeCTax 3TO CJIOBO UCITONb30Banoch. B «Ilecue o Immpome» (cT. 3253-3254):
»Se Mahomet ne volez reneier, | E Appolin e Tervagant le veil“ (‘He orpuna-
10T H MaromeTa, Hu Annonusa, Hu ctaporo Tepsaranta’). B «IlecHe o Po-
maHpge» (ctT. 2589-2590): ,,E Tervagan tolent sun escarbuncle, | E Mahumet
enz en un fosset butent” (‘OHn cpriBatoT ¢ TepBarana KapOyHKy 1 6poca-
10T MaxymeTa B KaHaBy ). A B cTapodpaHIy3CKMUIf, IO €r0 MHEHNIO, UMS
TepBaranta 3anereno u3 uTanbsAHCKOrO: Trivigante 6bIIO CBA3aHO C IPe-
CTaBJIEHUSAMH O JIaTUHCKoM [Inane kak o Dea Trivia (t.e. ‘0ormHe Ha pac-
IIyThe TPeX AOPOr’), a BMECTe C TeM ABJIANIOCh OTTOIOCKOM fermigisto (‘XBa-
CTYH'), IO-BUAMMOMY, mpoucxopsuero ot Hermes Trismegistus [Shipley,
1945, p. 354]. Tak anTMYHasA OOTVMHS U JIETEHIAPHBIN aBTOP OKKY/IBTHBIX
TPaKTATOB IIOPOJIMIY €[jBa JIU He CTapIiero 6ora B BBIMBIIIJICHHOM coOpa-
HUM CapALVTHCKVX UTOTIOB.

B pykonucu Oxunnexka u «Koponb Tapca», n «Puyapp JIbBuHOE ceppi-
I1e» CofepyKaT MHOXKeCTBO OTCBIIOK K 9TOI IIPUyMaHHOV KHYDKHUKaMU
IOJIMTeNYeCcKo Bepe. 3arnaabiBaeM B «Puuappga...»: B cT. 2714, 5360
u 6475 — Mahoun v Termagaunt, B c1. 4060-4061, 5030 11 6252 — Mahoun
u Appolyn, B ct. 4451 — Mahoun u Jubiterre, He cunTasg ONMHOYHBIX YIIO-
MIHAHW, HanpuMep, B CT. 6388 (Termagaunt) unu 6920 (Appolyn). Ilo-
HATHO, YTO COCTaBJIeH!e TaKOro MAaHTeOHa OBIZI0O TBOPYECTBOM OOJIBIIO-
TO 4NC/Ia COYMHUTENIEN, BO3MOXHO, IayKe HeCKO/IbKIX MOKOIeHuit. MHo-
roboxne — npumerta penurun gpyrux. O6pas gpyroro 6s;1 MHOTOTpa-
HeH, ¥ K&KJasA IrpaHb BeIpakasa IpefCcTaBlIeHle O HeM KaK O CYIIeCTBe 110
MeHblIIel Mepe cTpaHHOM. CTPAaHHOCTY HaYMHAINACDh C MMEH. Y)Ke caM Iif-
TUYeHHbIN pAf TepHaranT, Maros, Annonus, IOnurtep n ITnyTon npep-
CTaB/IAET MIMEHA, I/ IIPOCTOTO JII0fia HeIIPUBBIYHBIE. A KaK TOTbKO COOT-
BETCTBYIOIVE KYMVPbI IOBEP>KEHBI ¥ Pa3OUTHI, B CI0OXKET BPBIBAIOTCS AT
HOCHTeJIel ele 6oJee CTpaHHBIX UMeH — Kopoyu Kanaook, Jlecuac, Kap-
menv, Knamadac 1 Memapox (umena Kapmenv mu Memopok MbI BCTpedaeM
Ul B aHIJIMIICKOM poMaHe TOro ke Beka «OTanb u Pomang» — u 9T0 Tak-
Xe MMeHa capanuH [Geist, 1943, p. 267]), u ABIAOTCSI OHU MCTUTH VIMEH-
HO OTCTYITHUKY, HbIHE XPUCTUAHVHY, OCKBEPHUBIIEMY M3BasgHUS OOTOB
B AI3BIYECKOM XpaMe. SIB/IAI0TCA TaK, CIOBHO CaMMl OHY BOJIIIEOHBIM 06pa-
30M BbI3BaHBI 3TUM OCKBEpHEHEeM KyMIUPOB.

[Ipyrue no/mKHBI yTaTh. VIX MHasA Bepa HEMOHATHA, T.e. TeMHa. Jlerue
BCETr0 OOBACHUTD 3TO YMTATE/IAM MTOIMBI 0Ka3aI0Ch IS aHOHVMHOT'O aB-
TOpa C TIOMOIIBI0 MaTepyann3anyuy MeTadopbl: capaliHbl, HeBEpHbIe, Ma-
romeraHe — depHsI [Calkin, 2005, p. 231]. [Iyratomjas yepHOTa BephI B CIo-
KeTe OIpefersieTCA BU3YaIbHO: CY/ITaH U ero MOJIaHHbIe UMEIT IpyOyIo
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YepHYI0 MM ONIU3KYIO K YePHOI KOXY. [pyboCcTh KOXM — MPOeKIus Ipy-
60CTy BepoBaHUI YYXKNUX, [[BET — IpoeKuns cyTu BepoBanmii [Whitaker,
2013, p. 170]. Penurnosnas kcenodoOus mpeamnonaraeT yMeHue He BU-
lleTh B IIPOTUBHMKAX mofieil. [I0aToMy ¢ TakuM CIIOKOJCTBYEM HOBOOOpa-
I[eHHble XPUCTUAHe, BUePALIHE A3bIYHUKI, PACIIPABIIAIOTCA C THICAYAMM
cebe MOTOOHBIX, OCTABIINXCS B IIPEXHeN Bepe. 37ieCh B II039Me OTHOLIEHNE
K MacCOBOMY YOMIICTBY SI3BIYHMKOB aHAJIOTMYHO TOMY, YTO SIBJIEHO B «Pu-
yappe /IbBuHOE cepane».

SI3plueckast Bepa Kak BHyTpeHHee BapBapCTBO IPOELMPYETCsS BOB-
He 1 00yC/IOBIMBAET TO, UYTO €€ HOCKUTeIeN BU3YaabHO BOCIIPMHIMAIOT KaK
omacHbIX cobak. HecmyuaiiHo coBo hounde ¢ 3aMeTHOI 4acTOTOM BCTpeya-
eTCsl B TI09Me — U TOJIBKO I10 OTHOIIEHNIO K capanyHaM [Czarnowus, 2008,
p. 467]. Cr. 93: ,,Hepen hounde he gan pe calle” (‘On Ha3bIBa TeOA A3bIue-
ckoit cobaxkoit’). Ct. 169: ,,ber hewe houndes on Cristenmen® (“Tam 1icbl py-
ownn xpuctuanckuit mop ). Ct. 423: ,,An hundred houndes blake® (‘Cto uep-
HBIX 11cOB’). CT. 440: ,,¢& afterward per com an hounde® (‘A motom npuIen
nec’). Cr. 448: ,,bat blac hounde hir was folweing“ (“Tot 4epHbIi1 ITec 3a Hell
went ciegoM’). Cr. 743: ,, We schul make Cristen men of houndes™ (V13 icoB MbI
cnenaeM xpuctuan’). Cr. 1097: ,, Ten hepen houndes wer pan™ (“Tornma 6b110
IO IecsTh si3bryeckux cobax’). Cr. 1176: ,,Among po houndes fele“ (‘Cpenu
MHOXecTBa cobak’). Cr. 1178: ,,Hadde spite of pat hepen hounde® (‘Tlpesu-
paJI 9Ty A3bIYECKYI0 COOaKy).

HeMHOTO pexxe MOXXHO BCTPETUTDH YIIOMMHAHME YEPHOTO I[BeTa —
blac / blake. Crt. 423: ,,An hundred houndes blake* (cm. Bpimre). Cr. 448:

»Pat blac hounde hir was folweing“ (cm. Bbrme). Ct. 525: ,,0n stedes white
¢ blake® (‘Ha yepHbBIX U 6enbIX KOHAX ). C1. 799: ,Pan cam pe soudan,
pat was blac” (‘A 3atem siBUICS CyaTaH, KOTOPHIN 6611 yepen’). Cr. 928:
»His hide, pat blac & lopely was“ (‘Ero xoxa Obl/1a 4YepHOI 1 OTBpaTu-
tenpHOI'). Ct. 1226: ,,Of Sarra[3]ins bope blo & blac* (‘Capanns, Kak
TEeMHBIX, TaK ¥ YepHBIX ). YepHOE OTHOCUTCS VICKTIOUYNTETbHO K Cy/ITa-
HY U capanuHaM. Jlaxke ymoMuHaeMble B OTHOM 13 CTPOK YepHble KOHU
— 5TO KOHM MIMEHHO pbIljapell CyaTaHa. A siIBIeHUsI YepPHBIX 3Bepeil eB-
pomeiipl eme ¢ AHTUYHOCTM BOCIIPUMHMMA/IYM KaK JypHbIe 3HaMEHWA
[Strickland, 2003, p. 84].

I1BeTOBOIT MOTUB YEPHOTbI OOBEMHSETCS B CIOXKETE C MICONIOTMIECKY BaXK-
HBIM MOTUBOM «A3bIYECKUX COOAK», «IICOB AJla» B CUMBOJINIYECKOM, B 4€M-TO
IIPOPOYECKOM CHE NTpUHIIecchl Tapca, KOTOPbIiT OHa BUUT HEpef TeM, KaK M-
TBOPWUTCS TIPUHABILEN Bepy Cy/ITaHa->keHnxa (cT. 421-432; 3mech u fasee Iie-
pesopx moit. — B.C.):
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& als sche fel on slepe pore

Her poust per stode hir bifore
An hundred houndes blake,

& bark on hir, lasse & more.

& on per was pat greued hir sore,
Oway pat wald hir take;

& sche no durst him nou3t smite
For drede pat he wald hir bite,
Swiche maistri he gan to make.
& as sche wald fram hem fle,
Sche seye per stond deuelen pre,
& ich brent as a drake.

U mosbKo ycHyna oHa,

Kak suoum: cmoum, Kak cmeHa,
Mpeod Heli comHsA YepHbix cObAK,
Bce narom, HoO ecmb mam 00Ha,
Ymo 2omosa Hanacme, U OHa
Ceoum sudom cmpawium eé makx.
U npuHyecce 80 cHe HEBMOYb
OmozHame amy becmuro rpoys,
Hacmoneko 301 amom epae.
OHa 6 omcmynuna Haszao,

Ho mpu dbssona mam cmosm,
Kak dpakoHom 2opAauwuli Mpak.

CuMmBoOMMYecKye 3Ha4eHN JieTajell CHa BecbMa IIpo3padyHbl. OTpoM-
Hasi CTas YepHBIX cobak — okpykamiue ee B [Jamace capauyubl. Oco60
OIIaCHBIN IleC — ee >KeHMX, MCTOBO BepsAuuit B 6ora Marona. [losiBnenue
1ica ¢ 6enpIMy OpOBAMU, IPEBPAIAIOIIErOCs B phIIlaps B 0€/IbIX OfeXX/ax,
XpucToBa BoMHa, — 3T0 o0palieHue B XPUCTUAHCTBO ee OyAYILero Myxa,
IpeBpaleHye U3 TOHNUTENI B peBHUTE/S ee COOCTBEHHOIT Bephl. Tpu fbs-
BOJIa HAIIOMMHAIOT O TpeximKoM CaTtane B [JTaHTOBOM AJy, HO IIpeX/ie BCe-
ro nx HeyectuBas Tpouna — 3To n306pa’keHNe OMACHOCTEN S3BIYECKO-
ro MHOro6oxus. B cnenyromeit ctpode 3a mpoUTUPOBAHHON OHY MTOKa-
3aHbI ¢ T7IepaMy — HO TaKUM XKe OPY>KMeM OYAYT BOOPY>KEHBI IIATh S3bI-
YeCKUX KOpOsIeil, KOTOpble BBIEAYT B (UHajIe CpaXKaTbCsA MMPOTUB ee OTIja
u ee OyyIero My»xa.

B croxxere «Kopomna Tapca» onpeie/ieHHO eCTb 3epKabHasA CUMMeTpPU,
VI OCBIO TaKOJ CMMETPUM OKa3bIBAeTCs poXk/ieHue 6ecopMeHHON IIOTH
BMecTO pebeHka. OTHOCUTETHHO 3TON OCK 3epKaIbHO PaCIIONIOXKEHBI /1Ba 00-
palieHns — JI0KHOe obpalleHye B MaroMeTaHCTBO PVMHIIECCHI I HACTOS-
ee obpalieHne B XpUCTUAHCTBO Cy/lITaHa. V Tak >ke 3epKasbHO PacHono-
KEHBI JIBe BOJHBI Cy/ITaHA — B Ha4yasIe OH I'yOmTe/nb XpucTiaH kopors Tapca,
B KOHIIe 60K 0 00K C HUM YCIIEIIHO ObeTCs 3a Bepy XPUCTUAHCKYIO, He XKa-
nes ce6s. TobKO 3MU307 CO CHOM U3 3TOJ CUCTeMbI 3€pKa/bHO-CUMMETPU-
4eCKMX OTHOUIEHMII BBINAJAeT. 3aTO OH SAB/IAETCA yKa3aTeleM Ha 3TU OTHO-
IIeHNA: B HEM C HaITIATHOCTBIO OaCeHHON a/lJIerOpuy IpefcTaBeHa ClieHa
IIpeBpalleHN YePHOTO S3bIYeCKOTo Iica B 6ermoro boxkbero yenmoBeka. Ito
MO>XXHO IPOC/IEIUTD II0 TOMY, KaK aBTOP II09MbI-POMaHa OIMCBIBAET B CUM-
METPUYECKUX CUTYalMAX UMIY/IbCUBHOTO CynATaHa. BoT cynTaH Kak nu-
KM 3B€pb pearupyeT Ha IIOyYEHHBI OT Kopona Tapca 0TKas OTHaTh eMy
B >KeHBI IIpyHIIeccy (cT. 97-108):
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When pe soudan pis wordes herd,
Also a wilde bore he ferd;

His robe he rent adoun,

His here he rent of heued & berd.
He schuld venge him wip his swerd,
He swore bi seyn Mahoun.

be table so heteliche he smot

It fel into pe flore fot-hot,

& [he] loked as a lyoun.

Al bat he rauzt he smot doun rizt:
Seriaunt, squier, clerk & knizt,
Bope erl & baroun.

Yenviwan me pevu cyamaH —
B3vapunca, kKak Oukul KabaH,

U eom HaHeCcéH ypoH

Odexcde, bpade u snacam;

MHUmM KAUHKOM OmomMcmume 8pazam
Mpeo ceameoim, yoe umsa MazoH.
CadaHys 1o cmosy KysnaKom,

Tak Ymo cmos nosemesn Ky8bIPKOM,
Cr108HO n1e8, 8b12/190€1 OH.

Bcex omnpasusaa Ha3emb pyKa —
Huu nosepceHbi cksalip u cayaa,
Knupuk, peiyaps, epagh u 6apoH.

A BOT OH Xe HEeMCTOBCTBYET BCJIET] 3 TeM, KaK OCO3HaJI 6eCII0NIe3HOCTh
CBOVIX MOJIMITB O ITOMOIIY, OOpaIlleHHBIX K SI3bIYeCKVM MomaM (cT. 649-660):

He hent a staf wip grete hete,

& stirt anon his godes to bete,

& drousz hem alle adoun.

& leyd on til he gan to swete,

& 3af hem strokes gode & gret
Bope louine & Plotoun.

& alderbest he bete afin

lubiter & Apolin,

& brac hem arm & croun.

& Teruagaunt, pat was her broper,
He no lete neuer a lime wip oper,
No of his god Mahoun.

Tym nocox cynmad ceoli 8o30er,
Bedb 2Hes um bosnbuwiol osnadern,
U 8 2Hege Kpywume Ha4asa OH
Modobbsa boxecmseHHbIx mes,

U ceepaHyn ux HUY, U scnomer,

Ho ecé 6un. Bom pazbum [1aymoH,
A oH bbem, u yxe 8cé 8oKpy2

B ockonkax 207108 u pyK.

Bom paccoinanca AnonnuoH,

Bom tOnumep, a som u ux 6pam
TepHazaHm... Ho cunbHel 80 cmo Kpam
CynmaHom 6um 6oe MazoH.

3aMeTHO, YTO JiBa ONMCAHNA IeVICTBUI Pa3bAPEHHOrO CY/ITaHa IIOCTPOe-
HBI 10 OJJHOI CXeMe, IIPEeJIIO/IATAIONIell 3aBepIleH e B BIJie IIePeYVCINTe/Ib-
HOTO psjja: €C/IM CY/ITaH Ha opore oOpalieHus cBepraeT Ha3eMb KyMIPOB,
TO CY/ITaH-«A3bI9ecKass cobaka» cOMBaeT Ha3eMb XKMBBIX JIIOfIell, OH OIlaceH
Jlake 711 COOCTBEHHBIX IOfIAHHBIX 11 60JIee TOro — JIsI CaMoro ce6si, C/I0B-
HO B OYJICTBe 3aCTyIaeT 3a I'PaHb pa3yMHOTO.

3aKOHOMEPHO, YTO «HOBBIN» CY/ITAH y)Ke He ONMChIBAETCS B aHVMAaJIN-
CTMYeCKMX TepMuHax. Ho M3HaYampHYI0 pofoByIo OYITHOCTD HpaBa CyITaH
Ipy 5TOM He yTpaunBaeT. Ha aTo ob6parnina BHumanue Jlaypa Xub6apn-Jly-
muc: «The Sultan is at once the haughty suitor who offers the choice between
himself and death to the heroine and the typical Saracen of mediaeval fiction.
He flies into ungovernable rages, smashes tables, and, when his prayers
remain unanswered, beats the images of his gods» (‘Cynran ogHOBpemeH-
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HO SIBJISIETCST HAJIMEHHBIM YKEHIXOM, KOTOPBII MpeJTaraeT reponHe BoIOOp
MeXAY co60il U CMepPThIO, M TUIIMIHBIM CAPALTHOM XY 0XKeCTBEHHOIT /-
teparypsl CpenHeBekoBbsi. OH BIIalaeT B HEYEP)KMMYIO SPOCTh, KPYIIUT
CTOJIBI 1, KOTZIa €T0 MOJIUTBBI OCTAIOTCS 0€3 0TBeTa, ObeT n300paXkeHust CBO-
ux 6oros’) [Hibbard, 1963, p. 47].

JloxxHOe oOpaleHMe IPUHIIECCHI B BEPY CBOETO >KeHUXa He COMPOBO-
XMaeTcs onucanreM GU3NIECKNX, TeECHBIX epeMeH. OHM TPOUCXOMISIT
C Hel CIYCTs TPU Mecslia Ioc/Ie CBafibObl, KOTZIa OHa OCO3HaeT cebs bepe-
MEHHOII: B TEKCTE MPSAMO TOBOPUTCS, UTO «e€ BHEITHUI BUJ] MUSMEHMIICS», UTO
OHa CTaJa BBIIVIAAETD «PaJJOCTHON U BOCTOp>KeHHOI». Ho 9T0 He dusnye-
CKIUe TIepeMeHbI NI, a Pu3norHomMmnyeckme nsmenennsi. Hamporus, B ciny-
Jae C Cy/ITAaHOM HacTosiliee oOpalieHne nopoxxaaet 3¢ dexT, TposBUBIINIL-
Cs1 B TOM, YTO M3MEHIMIOCh MUMEHHO TeJIo, B YacTHOCTHU niio. OHO, BEpOAT-
HO, CTaJI0 KPAaCUBbIM, IIOCKO/IBKY YMCTBIM. B TekcTe mcrnonb3yercs Gpopmy-
na ,clere wipouten blame® (“ancTrlit 6€3 rpexa’), JeMOHCTPUPYIOIAs XapaK-
Tep CMBOINYECKOTO 3HaKa: B CMbIC/Ie MeTaOpMUIECKOM CY/ITaH CTal CTO-
POHHVKOM YHCTOIT BEPhI, OCTABUB TeMHOE U TPy0Oe sI3bI4eCTBO; B CMBICTIE
aBTOJIOTMYECKOM €T0 JINIIO ITePecTano ObITh 3BepUHBIM. BOT 9Ta Ky/bMIHa-
IIMOHHAs ClleHa POMaHa, PU3BaHHas YKPEIUTh BePy YnTaTeneli-aHInyaH
SIBJIEHHBIM 9yfoM (CT. 925-936):

be Cristen prest hizt Cleophas; Cayxcumersns Xpucma mem He 4acom
He cleped pe soudan of Damas CynmaHa kpecmun «Kneogacom»,
After his owhen name. Bedb maK npo3si8ascs cam.

His hide, pat blac & lopely was, Tom mep3Kum 6ol U YepHOMA3bIM,
Al white bicom, purth Godes gras, Ho cman Boxcbeli munocmsto cpasy
& clere wipouten blame. Jluyom 6en u 106 2nazam.

& when pe soudan seye pat si3t CynmaH, y3pes U3MeHeHbS,

ban leued he wele on God almiszt; Ocmasusn 8 bo2e COMHeHb4,

His care went to game. Bo3padosascs yydecam —

& when pe prest hadde alle yseyd, U npexde, yem nepeod #eHor

& haly water on him leyd, Mpedcmams, okponnaeH bbia 800010
To chaumber pai went ysame. Cesmoto, y200Hot0 Hebecam.

He co6cTBEHHO 13 TeKCTa 9TOM ITO3MBI, HO 30 BCETO KOHTEKCTA U30-
Opa’keHUII capalH eBPOIeICKMMM aBTopaMy Bricokoro CpeHeBeKOBbs
CIIElYET, YTO UX [IEVICTBUTENIbHO BOCIPUHMMA/N KaK OUKUX 3BEPEIl, eC/n
ONNCHIBAIM UX 3aCKOPY3/IYI0 TeMHYIO KOXY (IpaKTM4eCK! IIKYpy), 3a-
pocuryio mogo6uem >KecTKoll meTuHbI. Tak, 6/1M3KyI0 K 0CeBOMY COObBI-
Tuio crokera «Kopomnsa Tapca» ncropuio pacckasan MOHaxX-0eHeIMKTIHEL]
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Tomac Yoncuurem B ncropudeckoit xponuke «Historia Anglicana», mpu-
nucaB cobpITrA K 1299 r.: «Frater hujus Regis Tartarorum ex filia Regis
Armeniae genuit filium hispidium et pilosum» (‘bpar HpIiHemHeTO KOpO-
ns Taprapum u fo4b KOponst ApMeHUY pOAVIN IPyOOINIeTO ¥ MOXHATO-
ro coiHa') [Walsingham, 1863, p. 77]. Koneuno, u B 9TOM ciry4ae mocie-
JI0BaJIO BOJIIeOHOE KpellleHlie, II0Ce KOTOPOTo MNII0 pebeHKa CTano 4u-
CTBIM ¥ KPAacMBBIM, @ €T0 OTel] BMecTe ¢ 0O0/bIlell YacThI0 CBOEro poja
obparmics K XpuctnaHcTBy. [logoOHEBIN CloXeT 0OHApY)XMBaeTCSA U BO
«Flores Historiarum» Marses [Tapmxkckoro [Metlitzki, 1977, p. 137]. Ha-
yyHadA ¢ 1300 r., Kak B cBoe BpeMsA oTMeTwna JInnnan XopHuiTeH, «the
story, <...> the marriage of a Tartar khan and an Armenian princess, was
very popular, versions appearing in Italian and German chronicles and in
a number of Latin MSS in England, France, Germany, and Spain» (‘ncro-
pus <...> 0 Opake TaTapCKOTrO XaHa U ApMAHCKOII IIPUHILIECCHI ObI/Ia OYEeHb
HIOTY/ISIPHA, BEPCUM TOSBIISINCD B UTA/IbSHCKMUX U T€PMAHCKIX XPOHMKAX
VI BO MHOXKeCTBeE PYKOIIVCell Ha MTaTelHY B AHrum, @pannun, lepmannm
u Vicnauun’) [Hornstein, 1940, p. 355].

BripoueMm, B CKOpOM BpeMeHM caMa MCCIefoBaTeIbHNIIIA YIIUIa OUeHb Jla-
JIEKO OT Xy 0’KeCTBEHHBIX ICTOPUIL K MICTOPUM PeanbHON — U, KaXKeTCs, 3TO
OBbLI OTXOZ OT ICTUHBL. [I0CKO/IBbKY YIIOMSHYTBIN OpaK TaTapCKOTO MYCY/Ib-
MaHMHa ¥ apMAHCKON XpUCTUAHKN NpUXoauica Ha 1299 1., y Hee BOSHUKIIO
VICKYIIEHMe CBA3aThb JAHHBIN CIOKET C BOKHENIINM Iyid ucropun JleBaHTta
COOBITIEM TOTO K€ TOfJa — COKPYIIMTETbHBIM PasTPOMOM BOJICKa MaMIIIO-
KOB €TMIIETCKOTO CY/ITaHa B JOnMHe Jnb-XasHagap (mox cupuiickum Xom-
COM), KOTOPBII OCYL[eCTBU/IN COIO3HMYECKNE CU/Ibl MOHTOTbCKOIO Ipa-
Burend Ilepcun Iasan-xana u apmanckoro naps Xeryma II. ITocie orsoe-
BAaHHOTO y cynTaHa XoMca [a3aH-xaH (ero-To 1 Ha3pIBalM B eBPOIEVICKIX
XPOHMKAaX TOTO BpeMeH! «KopojieM TapTapuu») Ha BOJIHE ycIlexa B Hayaje
1300 1. oTBOeBan y Hero u JJamack, HO OYeHb CKOPO OBUI BBIHYX/IEH OTCTY-
nuTh B Ilepcuio, 1 MaMTIOKM CITyCTSI HECKOIBKO MecsIieB 6e3 60eB BO3Bpa-
tm JJamack cebe.

Bo3MOHO, Koollepanysa XpUCTHAH C TpaBuTeneM TapTapuu B 60pb-
6e c oOUMM BparoM HaroMmHana o GUHATbHOM OTPe3Ke CIOYKeTa ITO3MbI —
Koonepauuu kopons Tapca ¢ cynranom [lamaca. VM XopHuITelH mpepono-
KITa, 4TO Ha3BaHue Tars ecThb cokpalmjeHue nMeHHu Hapojna Tartars,
Y1, BCIIOMHYB, 4TO Tars cBs3bIBau ¢ ropopamu Tarsus (3T0 mo3/jHee Ha3Ba-
Hue Toro ke Tapca) n naxxe Tauris (npanckuit Te6pus), 3asBwiIa, 9TO, TaK
VIV IHa4e, 000MMM TOPOZiaMy B OTIpefie/IeHHbIe TTepuoyibl Bragenu Tartars,
C/Ie[loBaTe/IbHO, BBIMBIIIJIEHHBI KOpO/Ib Tapca B OMHOMMEHHOM POMaHe —
9TO BracTuTenb Taptapuu asan-xan [Hornstein, 1941, pp. 405-406].
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Ho wunbxan Iepcun popgmncs B 6ygancTckoi cembe 1 B 1295 1. 661 06pa-
IIleH, HO He B XPUCTIMAHCTBO, @ B ICTIaM. A ero MyIa/jInii Opat 1 CIef IO
nepcuckuii mnbxad ONIKeNTy, MaTh KOTOPOTO Obl/Ia XpUCTUAHKOI, TOT/A
ke ObUI 0OpallieH B MC/IaM BMeCTe C HUM.

B 11e/10M IIONBITKM MOHTO/IOB Ha/IaJUTh AUIIOMAaTUYeCKME OTHOLIE-
HUS C eBpomeiaMn it 60pbObl ¢ MaM/IIOKaMy ObI/TM BpeMEeHHO Heo0Xo-
JAVIMBIM TaKTUY€CKMM XO[JOM B BOEHHO-IIOMUTNYECKOI urpe. ITostomy egsa
NIV €CTh OCHOBAHVA BUJETh B ¢purype Koposs Tapca a/uro3nio Ha BepPXOB-
HOTO XaHa nepcujckoit Taprapum. Bce-Taky mosma-poMaH BOcIleBaeT I0-
Oey XpMCTHUAHCKON penurnu, a Tapc, KpoMe TOTo, YTO JOITO OBIT CTOMNU-
ueit Kunmkmiicko ApMeHny, HallOJTHEHHON NPaBOCIaBHBIMY apMAHAMU
U TPEKaMM, a TaK)Ke€ HEKOTOPbIMM OCeBIIMMM Ha 3emax [lepemneinn Asum
3amIafIHOEBPOIIeICKIMY y9acTHUKaMy KpecToBbix moxonoB (¢ 1340-x rr.
BNIacTb B Kmnmkum nepeijier K y>xe npasAieMy Kunpom myareBMHCKOMY
pony JIy3suHbsHOB), 61 TOPOZOM, KY/IBTYPHO 3HAYMMBIM KaK JJIs 3araj-
HOIT, TaK ¥ JIs1 BOCTOYHOJ BeTBU XPUCTUAHCTBA. Bo-IIepBBIX, 3TO OB ToO-
poxn HoBoro 3aBeTa: OfHMM U3 TpeX BOIXBOB, ABMBIINXCA K Vocudy u Ma-
pun, 6611 Kacmmap, monopoit koponb Tapca; 3mech xe popnics anocron [la-
BeJl. Bo-BTOpBIX, ropoy; ObII CBA3aH C AeATe/TbHBIMU XPUCTUAHKAMU-MY4e-
HULIAMU: 3/leCb pofguIach cBATas Ilenmarns, u sgech Kak pas npu KusHu la-
3aH-XaHa XpaHWINCh Mol cBATON Peknbl. A noromy Tapc mosmbl — 3TO
takoit e Tapc kunukniicknii, kak Jlamac — aro cupuiickuit JJamack nop
BJIACTbIO Cy/nTaHa Erumra.

Ho epBa 1y aHOHMMHBIN CO3faTesb MaMATHIKA CTaBUI Iepeq co0oi
3aZjauy NpULEPKUBATHCA peasbHON MCTOPUYECKON KaHBbl. B HeKkoTOpoM
cMbIcie Tapc — 9TO XpUCTMAHCKUI TOPOZ, BOoOIIIe, IPOCTO M3 YMC/IA CTa-
PBIX XPUCTUAHCKUX CTOJIMYHBIX TOPOZIOB OH O/IVKe APYTUX HAXOLUICS K
OMV>KHEBOCTOYHOMY TeaTPy BOCHHBIX IeiICTBUII Pa3HbIX HapOJOB, Bepo-
BaHMI1, KynbTyp. CBA3aHHBIE C 3TUM T€ATPOM AUILIOMATUYECKNE, TOPTO-
Bbl€, Ky/IbTYPHbIE IEICTBYA TaK)Ke OKa3bIBa/IMCh B OIIPEIE/IEHHOM CMbICTIE
Ile/iCTBMUAMI BOEHHBIMY, II03TOMY U TaKle courHeHus, kak «Kopomnb Tap-
ca», ObUIN IYyXONOAbEMHOI aruTalyen, OpMEeHTPOBaHHON Ha 6ynyu1y10
60pbOy € «sA3pIYECKUMHU COOaKaMM» ¥ TNIIEMEPHO OTBOPCTBYIOIIEI KCe-
HOopo6uUM penurno3HeIx yntareneit. Hemapom obpamjenne nin nctpebie-
HIe capalyH 00paM/IeHO B II09Me 0IarOCTHBIMM YIIOMUHAHMUAMU: B Ha-
yajie — Munoit Mapun, B ¢punane — mmnoro nnka Vucyca. A mecra da-
OyIbHBIX IIPOTArOHUCTA M AHTATOHNUCTA 3aHANN IIPUHIIECCa, »as white as
feper of swan® (‘6enas, kak nebeguHOe Mepo’), U CyITaH, €€ 3BEPONON00-
HBIV Y 1O IIOPbI YEPHBIN CYIIPYT.
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